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Zeichenerklärung

...wichtiger
Hinweis #8

...Sechskant #8
#2,5

...Innensechskant 
#2,5

#25

...Innensechs-
rund T25

...praktischer
Tipp

Eisensäge ...per Hand
#7

...Sechskant #7

Hinweis
Bei allen Umbautätigkeiten sollten Sie besonders auf Ihre Finger bzw. alle 
Verkleidungsteile und Ofenanbauteile achten. Wählen Sie weiche Unterlagen, 
damit Sie Ihre Wohnraumeinrichtung bzw. die Ofenverkleidungsteile nicht 
beschädigen. 

Hinweis
Manipulationen am Gerät nur dann vornehmen, wenn der Netzstecker des 
Ofens aus der Steckdose gezogen und der Ofen vollständig abgekühlt ist.

Version Anschluss hinten - AH

Lieferumfang E15630
B17414 Konvektionsdeckel komplett AH

Version Anschluss oben - RAO

Lieferumfang E15631
B17523 Konvektionsdeckel komplett RAO

Z36002 Kabelabdeckung

2 x Duo Taptite schwarz

1 x Aufkleber „Achtung Kabel!“
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Montage / Demontage Konvektionsdeckel  
AH / RAO
Achten Sie vor dem Aufsetzen des Konvektionsdeckels darauf, dass die  
4 Gewindestifte (grün markiert) bündig abschließen.

Den Konvektionsdeckel danach vorsichtig in die dafür vorgesehenen 
Ausnehmungen setzen und mit der Hand nach unten drücken bis der Deckel 
einrastet.

Zum Entfernen des Konvektionsdeckels die 4 Gewindestifte (markiert) im 
Uhrzeigersinn drehen, der Deckel hebt sich ab. Danach den Konvektionsdeckel 
vorsichtig nach oben abnehmen. 

Umrüsten auf Rauchrohranschluss oben
Lösen Sie die 4 Sechsrund-Schrauben an der Rückwand. Die Rückwand kippt 
nach hinten, Sie können Sie dann nach oben abheben. Schneiden Sie die 
Rückwand entlang der markierten Perforierung mit einer Eisensäge aus.

Schneiden Sie den Stützrahmen entlang der markierten Perforierung aus.

Tauschen Sie den Rauchgasstutzen und die obere Abdeckplatte gegeneinander 
aus.

Setzen Sie das Rauchrohr auf den Rauchgasstutzen. Achten Sie auf eine dichte 
Ausführung!

Führen Sie das Flammfühlerkabel außerhalb der Rückwand am senkrechten 
Rauchrohr vorbei und montieren Sie die Kabelabdeckung.

Hinweis
Das Flammfühlerkabel darf nicht am senkrechten Rauchrohr anliegen. 
Schützen Sie alle Kabel und Silikonschläuche im Inneren des Ofens vor 
Hitzeeinwirkung! Unsachgemäße Montage kann Ihren Ofen beschädigen und 
führt zu Garantieverlust.

Bringen Sie den Aufkleber „Achtung Kabel“ gut sichtbar links neben der 
Kabelabdeckung an.

Montieren Sie die Rückwand und den Konvektionsdeckel wie vorher beschrieben.

#2,5

#2,5

#25

#8

#8

#7
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Explication des symboles

...Information
importante #8

...Tournevis 
hexagonal #8

#2,5

...Clef pour vis à 
6 pans creux #2,5

#25

...Clef pour vis-
étoile T25

...Conseil
pratique

...Scie à métaux ...par la main
#7

...Tournevis 
hexagonal #7

Attention
Faites particulièrement attention à vos doigts ainsi qu’aux différentes parties 
du revêtement et aux modules du poêle pendant ces opérations. Placez les 
composants sur une surface douce pour éviter les éraflures.

Attention
N’effectuez aucune manipulation sur l’appareil tant qu’il est branché.

Version raccordement en arrière - AH

Contenu de la livraison E15630
B17414 Couvercle de convection complet AH

Version raccordement vers le haut - RAO

Contenu de la livraison E15631
B17523 Couvercle de convection complet RAO

Z36002 Cache câble

2 x Duo Taptite 

1 x Autocollant „Attention au câble!“
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Montage / Démontage couvercle de convection 
AH / RAO
Avant de poser le couvercle de convection, faites attention à ce que la surface 
des pierres soient parfaitement alignées au moyen des 4 vis 6 pans creux 
(identifiées en vert).

Ensuite, positionnez le couvercle de convection dans les ergots correspondants, 
et appuyez dessus à la main, jusqu’à ce que le couvercle s’enclenche.

Pour ôter le couvercle de convection, tourner les 4 vis 6 pans creux (repérées 
sur le schéma) dans le sens des aiguilles d’une montre. Le couvercle se soulève. 
Retirer ensuite le couvercle en le soulevant avec précaution. 

Adaptation du raccordement du tuyau de fumée du 
arrière sur le raccordement en haut
Enlevez la paroi arrière en dévissant les 4 vis. Inclinez la paroi à l‘arrière et la 
soulevez vers le haut. Découpez l‘entaille ronde prédécoupée (selon marquage) 
dans la paroi arrière avec une scie à métaux. 

Découpez l‘entaille ronde prédécoupée dans le châssis du poêle (scie à métaux).

Remplacez la tubulure des gaz de fumée par le couvercle de la boîte de fumée 
en haut.

Mettez le tuyau de fumée sur la tubulure. Le raccordement au conduit doit être 
réalisé de façon étanche.

Protégez de la chaleur le câble de la sonde de température de flammes, en le 
positionnant dans la goulotte prévue à cet effet sur le panneau arrière.

Attention
Le câble du capteur de température de flammes ne doit pas toucher le tuyau 
vertical d’évacuation des fumées. Protégez de la chaleur toutes les câbles et 
les tuyaux en silicone à l‘intérieur ! Un montage incorrect peut endommager 
votre poêle, et entraîner une perte de la garantie.

Positionnez l’autocollant „Achtung Kabel“ („Attention au câble“) bien visible, à 
gauche, près du cache câble.

Remontez la paroi arrière et le couvercle de convection comme décrit 
auparavant.

#2,5

#2,5

#25

#8

#7

#8



Sous réserve de modifications techniques et visuelles et d´erreurs de composition et d´impression.
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Spiegazione dei simboli

...Informazione
importante #8

...Esagonale #8
#2,5

...Vite a testa 
esagonale cava 
#2,5 #25

...Vite a stella 
T25

...Consigli
pratici

...Seghetto per il 
ferro ...manualmente

#7
...Esagonale #7

Attenzione
In occasione di tutti gli interventi occorre prestare particolare attenzione alle 
dita ovv. a tutti gli elementi di rivestimento e ai componenti della stufa.
Scegliere basi di appoggio morbide in modo da non graffiare l’arredamento 
della stanza ovv. gli elementi di rivestimento della stufa.

Attenzione
Eseguire lavori sulla stufa solo se la spina della stufa è stata tolta dalla presa 
di corrente e la stufa è completamente raffreddata.

Versione raccordo posteriore - AH

Componenti E15630
B17414 Coperchio di convezione AH

Versione raccordo superiore - RAO

Componenti E15631
B17523 Coperchio di convezione RAO

Z36002 Cover dei cavi

2 x Duo Taptite

1 x Adesivo „Attenzione cavo!“
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Montaggio/smontaggio di coperchio di convezione 
AH / RAO
Prima di montare il coperchio diffusore, assicurarsi della giusta posizione dei 
quattro perni filettati (evidenziati in verde).

Inserire poi piano piano il coperchio nella sua sede e fare pressione con le mani 
fino a quando rimane incastrato perfettamente.

Per togliere il coperchio diffusore girare i quattro perni filettati (evidenziati) in 
senso orario, il coperchio si alza. Togliere il coperchio con cautela verso l’alto.

Modif ica per l ’allacciamento del tubo uscita fumi 
superiore
Rimuovere la parete posteriore svitando le 4 viti. Inclinare leggermente e 
togliere il parete posteriore sollevandolo verso l‘alto.

Ritagliare l’apertura perforata evidenziata sulla parete posteriore con un 
seghetto per il ferro.

Ritagliare l’apertura perforata evidenziata sul telaio con un seghetto per il ferro.

Scambiare il tubo raccordo fumi posteriore con il coperchio raccordo d‘all alto.

Collegare un tubo di uscita fumi. Installare i collegamenti a tenuta!

Proteggete il cavo del sensore fiamma dal calore inserendolo nell’apposito 
spazio per i cavi sul retro.

Attenzione
Il cavo del sensore fiamma non deve toccare il tubo verticale. Proteggete 
i cavi è i tubi in silicone dentro la stufa dal calore! L’eventuale montaggio 
scorretto può danneggiare la vostra stufa e comporta la decadenza della 
garanzia.

Applicare l’adesivo „Attenzione cavo“ in posizione ben visibile a sinistra del 
cover dei cavi. 

Per concludere la modifica rimontare lo schienale e montare il coperchio di 
convezione come descritto.

#2,5

#2,5

#25

#8

#8

#7



Con riserva di modifiche tecniche e visive, come anche di errori di stampa e composizione.
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Explanations to symbols

...Important
note #8

...Hex #8
#2,5

...Allen Key #2,5
#25

...Hexalobular 
T25

...Useful
tip

...Hacksaw ...Manually
#7

...Hex #7

Note
During any conversion work, take particular care of your fingers and any 
panels and stove attachments.
Select soft bases to prevent scratches to your living space furniture and 
stove panels.

Note
Only work on the unit when the mains plug has been disconnected and the 
stove has cooled completely.

Version Rear Connection - AH

Scope of Delivery E15630
B17414 Convection Cover AH complete

Version Top Connection - RAO

Scope of Delivery E15631
B17523 Convection Cover RAO complete

Z36002 Cable duct

2 x Duo Taptite

1 x Adhesive label „Attention cable!“
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Mounting the Convection Cover AH / RAO
Make sure before mounting the convection fins that the 4 screws (marked in 
green) are flush. 

Then carefully place the convection fins in the supposed recess and press down 
firmly with your hand until the cover locks into place.

To remove the convection fins turn the 4 screws (marked) clockwise, the lid lifts 
off. Then carefully remove the convection fins up. 

Converting to flue pipe top connection 
Loosen the screws on the rear panel. The back wall tilts backwards and then 
you can lift it off. 

Cut with a saw along the marked perforation of the rear wall.

Cut off the support frame along the selected perforation.

Replace the flue gas stack and the top cover against each other.

Place the flue pipe to the flue gas stack. Make sure that everything is tight!

Protect the flame sensor cable from the heat by placing it in the cable duct on 
the rear panel.

Note
The flame sensor cable must not touch the vertical flue pipe. Protect all cables 
and the silicone hoses inside the stove from the heat! Improper installation 
can damage your stove and void your warranty.

Attach the label „Attention cable“ visible to the left of the cable cover.

Mount the back cover and insert the convection fin as described before. 

#2,5

#2,5

#25

#8

#8

#7
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Verklaring symbolen

...Belangrijke 
aanwijzing

#8
...Zeskant #8

#2,5
...Allen #2,5

#25

...T25

...Praktische tip ...Saagblad voor 
ijzer ...Manueel

#7
...Zeskant #7

Aanwijzing
Tijdens alle werkzaamheden voorzichtig zijn voor uw handen. Gebruik zachte 
ondergronden om de beschadiging van uw ondergrond te vermijden.

Aanwijzing
Enkel aan het toestel werken als de netstekker van de kachel uit het 
stopcontact is.

Versie achteraansluiting - AH

Inhoud levering E15630
B17414 Convectiedeksel kompleet AH

Versie bovenaansluiting - RAO

Inhoud levering E15631
B17523 Convectiedeksel kompleet RAO 

Z36002 Afdekking kabel

2 x Duo Taptite

1 x Sticker „Opgepast kabel!“
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Montage / demontage van het convectiedeksel 
AH / RAO
Voordat u het convectiedeksel plaatst controleert u de 4 inbusvijzen (groen 
gemarkeerd), deze moeten in hetzelfde oppervlak liggen van het deksel. 

Plaats het convectiedeksel voorzichtig in de daarvoor voorziene openingen en 
druk deze handmatig vast aan. 

Verwijder het convectiedeksel, draai de 4 inbusvijzen (gemarkeerd) in wijzerzin 
en het deksel komt los. Hef het convectiedeksel voorzichtig omhoog. 

Rookgasaansluiting van achteraansluiting naar 
bovenaansluiting verplaatsen
Verwijder de 4 schroeven en verwijder de achterpanelen (naar boven opheffen).
Snijdt de geperforeerde opening aan de achterzijde uit met een zaagblad voor 
ijzer. (zie markering)

Snijdt de geperforeerde opening aan de geraamte uit met een zaagblad voor 
ijzer. (zie markering)

Wissel de aansluiting van het rookgaskanaal, die standaard aan de achterzijde 
zit, met de afdekplaat die aan de bovenzijde is gemonteerd.

Verbind het aansluitstuk met een rookgaskanaal. Alle verbindingen tussen de 
rookgaskanalen moeten luchtdicht worden uitgevoerd!

Bescherm de kabel van de vlamvoeler tegen de hitte. Leg de kabel in het 
daarvoor bestemde kanaal.

Aanwijzing
De kabel van de vlamvoeler mag niet in contact komen met de verticale 
rookgasuitlaat. Bescherm de kabels en siliconen slangen in de kachel tegen 
de hitte! Een niet-correcte plaatsing kan uw kachel beschadigen en dan is de 
garantie niet meer geldig. 

Plaats de sticker „opgepast kabel“ goed zichtbaar links naast de afdekking van 
de kabel. Hef de steen omhoog en neem hem schuin naar voor af. Monteer de 
rugwand en de convectiedeksel zoals hierboven beschreven.

#2,5

#2,5

#25

#8

#8

#7
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